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BAJAI HÍRLAP
Társadalmi Hetilap.

Vidéki szépmüvészet.
( a) Az ember tökéletlen lény. Sokan 

ezért megdöbbentő cinizmussal öl állatnak 
kiálltják ki. mely csak kitűnő testi tulajdon
ságainak köszönheti, hogy minden földi lé
nyek elsejévé leli, hogy felemelkedett a 
kultúra imponáló magaslatára. Lehel, hogy 
ezeknek igazuk van. lehet, hogy nem. Az 
élet minden nyilvánulása. a cselekedetek 
óriási sokfélesége ezeknek ad igazat. Van 
azonban egy nyilvánulása az örökké feltö
rekvő emberi szellemnek mondjuk ma- 
terialisziikusan. agynak mely kétségessé 
teszi ezt a siralmas elméletet. \ művészi 
teremtő erő mindig isteni szikrának lobba- 
nása. A művész állal alkotott tárgyban 
akár kőbe vésett alak, vászonra festett kép. 
szóban kifejezett gondolat az van min
dig valami az örök, elmidhalatlan. tökéletes 
Istenből. Azért tetszik nekünk minden mű
vészeti alkotás, meri magában foglalja az 
utolérhetetlen szépnek legalább egy kis 
parányái, s mert szemlélése közelebb hoz 
bennünket, feltörekvő, fékezhelellen vágya
ink végső czéljához. az örök, elpusztíthatat
lan, igazi, isteni széphez. A költő, a mű
vész alkotása felemel, mert érdek nélkül 
tetszik.

Es minden nemesebb, a mindennapi 
élet harczában tökélet esen el nem fásult 
léleknek szüksége van erre a magasztos lei
emelésre. Ekkor érzi csak ennek a szónak 
igazi, fenséges értelmét: ember. Közelebb 
jut ekkor Istenhez, az örök tökéletességhez, 
mely felé az emberiség örökké, folytonosan, 
öntudatlanul törekszik.

A művészetnek (erjesztése, pártolása 
épen olyan nemesitő az emberekre, mint a 
milyen volt a dogmák Istenének misztikus 
kultusza a régi időkben és a milyen még a 
mai napon is.

Lassan, nagyon lassan jutottak az em

TÁRCZA.
La povera Lucia.

A „BAJAI HÍRLAP" eredeti tárcsája.
Irta: Kaszton

Egy forró nyári délután a fiumei corson. a 
kávéház elé épitell kis lerasszon ültem két bará
tommal, és amíg arra váriunk, hogy a kávét fel
szolgáló liu alpacea korsójából az elénk rakott 
csészéket leleönlse, székünkben kényelmesen hátra
dőlve, átengedtük magunkat azon nyugalomnak, 
melyet az olasz oly találóan nevez el dolce far

Ez a dolce far niente, ez az édes semmit
tevés rendesen akkor lepett meg minkéi, midőn 
tikkasztó nyári napokon az ebéd és hivatalos órák 
közötti időt' a kávéház előtt löllöllük el. Rendesen 
a fiumei Voce dél popolo-l vagy a megérkezett 
pesti lapokat futottuk ál, de azon a napon a hő
ség oly elviselhetetlen volt, hogy még e csekély 
szellemi munkára is nehezen vállalkoztunk. Félre 
tettük tehát a lapokat és az öbölbe vitorlázó 
barca-kat néztük és egy ifjú halász dalát hallgat
tuk. ki vitorláit igazítva, jó kedvvel énekelte:

Faceio l'amor s'e vera.
Cosa ebe s'e de mai;
Hon giovano són hello
Marito carneval . . .
A kihall eorso lassan népesedni kezdett, üzlet

emberek siettek boltjaikat kinyitni, varrólányok 
mentek dolguk után, hivatalnokok ballagtak iro
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berek ennek az igazságnak világos belátá
sára. Alig a vallás terjesztésére minden ere
jüket megfeszítették, minden tehetségűket 
kihasználták, minden fegyverrel, még néha 
a kegyetlenség, a terrorizmus fegyverével is 
küzdöttek, addig a művészet kultuszát nem 
islápolla senki, nem támogatta egy kéz sem, 
elhagyatva, egyedül virágzott az. s hogy 
megélt, hatalmas fává fejlődött később, az 
csak az önmagában élő végtelen erő ki- 
puszlit hatat lan csirájának köszönhető.

Kezd most már az ö napja is feljebb 
szállni. Az emberek nézik ezt a ragyogó, 
melegítő, fénytözönlő tűzgömböt és cso
dálkoznak. hogy eddig nem tudták észre 
venni.

Az egész világon már delelöponlon áll 
e csodaszép nap. csak nálunk van még pá
lyája kezdetén. De nem kell már csüggedni, 
nincs ok félni, hiszen elismerték már a fen
tebbi igazság valódiságát.

Törekszenek is most már ama nap út
jának gyorsítására és bizton remélhetjük, 
hogy az rövid idő alatt eléri nálunk is a 
tetőpontot.

Budapest művészete vetekedik a föld 
bármely városának művészeiével. Itt már 
nincs helye a gyámkodásnak, a gyermekes 
támogatásnak. Ez már magától fejlődik to
vább. A vidék művészete azonban szánal
masan szegénv Igazi felemelő műélvezetre 
jóformán semmi alkalom sincs: ezért a fő
városba kell elzarándokolni, vagy megvárni, 
míg a művészek néha, néha különös ke
gyelemként ellátogatnak a jó vidékiekhez.

Hisszük azonban, hogy ez csakhamar 
meg fog változni. A vidéki színészet rende
zése küszöbön van. \z első lépés ezzel már 
meg volna téve és lelve reményekkel néz
hetünk a jövő elé. Hiszen a színészet, pá
rosulva a költő teremtő géniuszával, a leg
nemesebb, legfenségesebb műélvezetet nyújtja 
minden szépmüvészet között. A költő az esz

dájukba és épen mi is menni készültünk, midőn 
a túloldalon egy feltűnően karcsú és szép leány 
alakján akadt meg szemünk.

Érdeklődéssel és bizonyos kellemes érzéssel 
szemléltein a csinos leányt, kinek csodálatos szép
sége már messziről feltűnt. A kellemes érzés azon
ban hirtelen fájó szánakozássá vált, midőn elöltünk 
elhaladt és én megdöbbenve tapasztaltam, hogy a 
különben oly szép és szabályos madonna-arezot 
egy hosszú, mély forradás torzítja el.

Meglepődve pillantottam barátaimra, kiknek 
egyike bizalmas bon giorno-val üdvözölte a leányt 
és őszinte sajnálkozásomat fejeztem ki. hogy ily 
szép leány areza oly rettentően el van torzítva.

Bizony sajnálatra méltó leánya kis Lucia. 
Nem is hívja öt senki máskép, mint la povera 
Lucia. Én Firenzéből ismerem öl. hol mint egész, 
kis leány gyakran kapott tőlem czukorkákal. mivel 
feltűnő szépségéért és okosságáért igen kedveltem. 
Később, hogy elkerültem onnan, sokáig nem hal
lottam róla semmit, meg is feledkeztem a kis 
gyermekleánykáról, inig egyszerre csak, körülbelül 
lél év elölt itt a corson találkoztam vele, ö maga 
mesélte el aztán később szomorú törlénelkéjét. 
Ibi meg akarjátok hallgatni, szívesen elbeszélem, 
mert akis Lucia története igazán meghaló.

Szülei szegény iparosok voltak Firenzében, oly 
szegények, hogy a sok tagból álló családot az apa 
alig-alig bírta kél keze munkájával eltartani. Va
lami kisebb szabó volt, ki szívesen dolgozott éjje
leken ál. hogy gyermekeinek a legszükségesebbe
ket megszerezze. Az anya könnyebb vérű volt.

árak
Egészévre 5 frt., félévre 2 frt 50 kr.. negyedévre 

I frt 25 kr. Egyes szám ára 10 kr.

mét szóba önti, a színész a szóba lelket ad. 
Hatása közvetlen és elragadó még a nem 
egészen müveit emberek előtt is.

Eddig kénytelenek voltul ik az épen erre 
vetődött társasággal beérni, s mesés jóaka
rattal és gazdag fantáziával túltenni magun
kat annak hiányain és hibáin. Most azon
ban rendezett társaságot kapunk és a 
mi fő minden évben ugyanazt. A szí
nészek kénytelenek lévén hatáskörüket csakis 
a nekik kijelölt pár városra terjeszteni ki. 
mindenáron azon lesznek, hogy állandó 
közönségüknek szeretőiét megszerezzék, mi
vel másfelé nem vándorolhatnak el. ide 
vannak kötve. Az igazgatók megszabadulnak 
a messzire való hurczolkodás óriási anyagi 
és erkölcsi terhétől, tehát többet áldozhat
nak a színpadnak.

Ennyiben tehát javulna az árván ha
gyott vidék művészete. És ha meggondoljuk, 
ez bizoi ív nem csekély eredmény.

Attól ugyan még messze vagyunk, 
hogy a nagyobb vidéki városokban képki- 
állilásokal rendezzenek, operaházal tartsanak 
fenn, múzeumokat rendezzenek be stb.. de 
reméljük, idővel ez is he fog következni.

Rómát sem egy nap alatt építették fel. 
Elég az. hogy helyes utón haladunk, s 

hogy külső akadálytól, botlástól nem kell 
félnünk.

A ..Szegedi Napló * a dunai áthi
dalás és a Baja-Báttaszéki vasút 

érdekében.
Azon alkalomból, hogy az ..Országos Hírlap" 

f. évi június hó 12-én megjelent száma egy kis ki
rohanást intézett a baja-báltaszéki áthidalás ellen 
a ..Szei/Hili Xitpló'1 f. évi június hó 21-ik száma a 
következő talpraesett visszautasításban részesíti a 
kérdéses fővárosi lapot :

Mozgalom lölyik ismét, hogy az érdekellek 
megsürgessék a baja-háttaszéki vasúti Imi mielőbbi 

villami rossz hírek is keringlek róla a szomszéd
ságban, amelyeknek valódi okát senkisem tudta 
megmondani. Tény azonban az. hogy Luciával igen 
rosszul bánt és igen sokszor adta kíméletlen sza
vakban tudtára, hogy csak nyűg a nyakukon és 
hogy ilyen nagy leánynak már maga kellene ke- 

' resni kenyerét. A leány nagyon el volt keseredve, 
í elvágyódott már a háztól, úgy hogy jó szívvel fo

gadta egy szegény meslerlegény udvarlását. A há- 
I zasság szegény embereknél azonban sokkal nehe

zebben megy mint másnál. A lakodalmai mégis 
I csak meg akarják valahogyan ülni, a pap is pénzbe 

kerül, úgy hogy Lucia és l'aolo házassága egyelőre 
| jobb időkre lett halasztva.

Ekkorlájban történt, hogy közelükbe egy gróf 
költözött, olyan nyegle, élvsóvár kis conle, kinek 
komolyabb foglalkozása nem volt, mint a szomszéd 
lányok után szaladgálni; szemébe ötlött a feltűnően 
szép leány es Luciának is udvarolni kezdett. Az 
erényes leány azonban minden kisértésnek elleni
állott. A gróf annál inkább égett a vágytól, hogy 
a leányt hatalmába kerítse ; tudakolózott tehát a 
esalad viszonyai iránt, melyek bizony nagyon nyo
morúságosak voltak és egyenesen a leány anyjához 
fordult segélyért.

A mi füleinknek ez egy kissé szokatlan, 
de Firenzében nem ez volt az egyedüli eset. A 
nyomor nagy, a nép keveset keres, a gyerek sok. 
élni a szegény embernek is kell és ha akad egy
szer egy bolondos ur. ki azt veszi meg jó pénzért. 

I mit az úristen maga adott és ami lulajdonképen 
csak egy fogalom, miért ne adja azt el a sze-
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Fővárosi levél.
Kedves kollega I ram!

Egyszerre nyakamba szakadt az uborka
szezon.

Csönd, mindenütt csönd.
Mar tudniillik ahhoz a fülsiketítő zsongás- 

bongáshoz. ahlio/ a lázas siirgesforgashoz képest, 
melyben mint egy mindent elsodró forgatagban, 
itt ;i kereskedelmi és forgalmi élet kavarog.

A tehetősül) rész elhurczolkodoll : es termé
szetesen vele (‘Imént mindaz ami a gazdagsággal 
jár: üzlet es fényelges. színház és művészet, 
pompa és lállatás.'

Az iilezákon pirospozsgás arezu vidékiek 
tarka csapatja bandukol, megállva a díszes kira
katok elolt: es egy jámbor anyóka majd hogy a 
szememet ki nem bökte, amint sávos-pántíikás 
napernyőjével az átellenes négyemeletes házal 
méregéi le csodálkoznál!.

Az irodákban segéd és prinezipális álmosan 
diskiiriUgalnak a cserebogár halhatatlanságáról.

A tanár urak előszobájában már csak egy- 
egy elkésett anyós szundikál, jaki veje boldogilá- 
sára. az ö édes leányát, mindenáron valami für
dőbe szerelné küldetni a „profeszor tanácsa" 
folytán.

Meg egypár előadás és ez is már csak egyik
másik népies színházban: meg egy-kél futtatás és 
ez is már csak holmi kisebb zsebül sporlszmen- 
nek számára: s aztán, ah aztán, a hároincsörii 
kacsa és a fiumei czápa is átveszi csendes biro-

.\o de hál. igy volt ez mindig, s igy is lesz 
ez mindig a nyár szakán.

Mert hiába, ez az idő es az. elet természe

gúny ember, lm ezáltal legalább pillanat nyi nyo
morán segítve lesz? A férj a jövőben csak egy 
csalódással lesz gazdagabb, amelybe nem lesz oly 
nehéz beletörődnie, ha a dolgon változtatni úgy

tes körforgása mar.
Ez az idő körforgása, mely mindig megint 

megismétlődik iijból és újból.
Ez az idő körforgása, amelyben a jelen csak 

nyitott ajtó a midi és jövő között.
Es ezen az ajtón sétálgat aztán ál a jövő a 

múltba : liogv az igv áthaladt idő visszahozhalla- 
nul eltűnjek es a jóién kepeben mégis és ismét 
előkerüljön.

A körforgásnak e törvényében, hogy komoly 
arczczal folytassam szemlélődéseimet, elevenül meg 
a midi jelenné.

Ebben kerülnek vissza a reg lezajlott szá
zadok.

Ebben támadnak fel újra a reg elhanloll sí
rok porló tetemei.

A lég elfeledett idők és emberek ebben él
nek újra es ma is aiUQll az üde források susogó 
habjában, a zizegő lombok bizalmas árnyában, az 
éjjeli rovarok zümmögő repülésében, az áldáslonló 
nap sugáros ragyogásában, a körüliünk keringő 
világok kaotikus zajában.

Szóval : a körforgás e törvényében olyanná 
ujhodik meg minden amilyen, mindig volt a nyár, 
és amilyen lesz majd az ősz. tél. tavasz, megint.

Es pedig aszerint amint itt e bábeli tömke
legben, vagy künn a természethez közelebb éri el 
az embert., az idő. az elet.

Mert a tavasz és az ősz még csak megle
hetősen egyforma itt is. olt is: leven az egyik a 
dolgozni tanulás és tudás mézgviijlésének ideje, a 
másik a küzdelem és fáradság árán nehezen érett 
gyümölcs feldolgozásának szaka, itt is. olt is.

I)e bizony a tel a nagy városban, a nyár 
odakünn. az évszakok legveszedelmesebb szoezi- 
álislája. Olt a lel a nyiigalomralérés és végleg 
elpihenni készülődés csendes rezignácziója: holott 
itt a tél. a nyomornak kétségbeesett szembenézése 
a kincsekben és élvekben duskálódó lelhcletlen-

Mondanom sem kell, hogy Lucia sokáig küz
dött az anyai parancsszó elleni, de a testvérek 
éhségé, az apa fárasztó munkája, a nyomorúság 
végre megtörték és szeretője lett a grófnak.

I’aolo régóta rossz szemmel nézte a gróf 
udvarlásai, a család helyzetében beállott javulás 
sem kerülte el figyelmét, rálesell a leányra és első 
felindulásában lőrével vegigha.-itotta arezál.

Az olasz legények rendesen igy bosszulják 
meg magukat hűtlen kedvesükön, örökös szégyen
foltot ejtenek rajtuk, úgy hogy Olaszországban 
mindenki megismeri a hűtlen leányokat.

Régi időkben a törvény még pártjukat is 
lógta a megcsalt szerelőknek és akit az első hu
szonnégy órában a rendőrök meg nem fogtak, 
azon, a Imsszoiinégy óra leteltével, a testi sértés 
büntettél nem lehetett többe megtorolni.

Az ilykep megcsonkított leányoknak aztán 
nincsen maradásuk a városban, de meg hazájuk
ban sem. Minden utczagyerek ujjal mutat rájuk, 
ugv hogy rendesen az olasz haláron fekvő váro
sokban húzódnak meg.

Igy került aztán a szegény Lucia is Fiúméba, 
hol csendesen, visszavonultan, kel keze munkájá
val szerzi meg szerény kenyeret és a legnagyobb 
magányban bűnhődik az anyja vétkéért.

séggel. Itt a nyár a csendes elvonulás ésaz..imá-. 
dőlt heverés” ideje; holott olt a nyár egyfelől a 
rekkenő bőség verejtékcs munkájával szárazfekele 
kenyérért keserű törődés és másfelől a márvány 
paloták pazar kényelméből az önmagával megl'ér- 
heletlen s azért szalmafödeles kunyhók alá térő 
jómód hivalgása gúnyolja meg az emberegyenlö- 
séget.

Itt mindenki szökik a nyártól, olt mindenki 
feléled erdőn, mezőn és a messze térségekén.

Itt mindenki elbújik a nap hevétől es csak 
alkonyaikor hagyja el rejlőkét mint a denevér, olt 
este fáradtan pihenőre tér a föld népe.

Itt nyaranta becsukják a palotákat es szél
nek eresztik, olt kinyitják a kúriákat és a vendég
szerető palotákon örömmel fogadják a pénz és 
születés, a tudomány és művészei nagyjait.

Itt elhallgat, olt a dallos pacsirtával ver
senyt csattog a múzsa.

Itt kihal, ott felpezsdül, itt enerválodik. olt 
megaczelosodik az élet ; es az anyag es eszme 
hatása es ellenhatása ezer változataiban megtalál
juk megint a reménytelen elmúlás és a mégis biz
ton visszatérés azon folyamatát, amelyben min
denesetre vigasztaló az. hogy

Szívélyesen iidözli
D. R.

Helybeli és vidéki hírek.
A fögymnasium évzáró ünnepélye. A helybeli 

fögymnasium f. lm 28-án délután -I órakor az in
tézel tornacsarnokában énekkel, zenevei és szava 
latokkal egybekötött nyilvános évzáró ünnepélyt 
tart, melyre a I. szülőket es az érdeklődő közön
séget ez úton is tisztelettel meghívja az intézel 
igazgatósága.

A fögymnasium rajzkiállitása. A nagyköz.őn 
súgnék a tavalyi rajzkiállitás alkalmával lannsiloll 
meleg érdeklődése arra buzdította az intézet jeles 
képzettségű és kiválóan buzgó rajztanárát, hogy a 
fögymn. iljuság ez évi rajzait szinten bemutassa. A 
négy alsó osztály mindegyikéi I jeles és 1 jó tanuló 
képviseli, a felsőbb osztályokból azonban csak a 
kiválóbbak kerülnek bemutatóra. A tanulságosnak 
Ígérkező kiállítás f. hó 28-án és 29-én lesz. A raj
zok 28-án d. e. 9 12.. d. ii. 3 7-ig. 29-én pedig
csak d. e. 9 12. tekinthetők meg.

Hymen. Rosnislod Samu ne.... l-palánkai ke
reskedö f. évi július hó .‘Lan d. ii. 6 órakor vezeti 
oltárhoz a bajai izr. templomban a szép és művelt
lelkű S(‘lilie;-:er 1'oiihij kisasszonyt. Felhőtlen bol
dogság koszorúzza a frigyei.

Búcsúestély. A Róih Xóixlor kir. ítélő táblai 
bíró tiszteletére rendezett közvacsora szombaton

A bajai ev. reform, elemi iskolában az évzáró 
vizsgálatok f. hó 29-én délelőtt fognak megtartatni, 
melyre a szülők, liuriigybarálok és érdeklődők tisz
telettel meghivatnak. Oláesy György ev. ref. kántor 
tanító.

tanítóképző intézetben Mió Ki.. 17. és 18-án tar
tattak meg a szóbeli tanilóképesitö vizsgálatok Uriifl 
Xil'i: királyi tanfelügyelő elnöklése mellett. Sikeres 
írásbeli vizsgálat után a szóbeli vizsgálatra bocsátott 
Kijelölt közül kitűnő tanítói oklevelet nyertek: Aó- 
U'inner Re:sii és Mólorics lléln IV. o. lanilónöven- 
dékek : jeles oklevelet kapott -I. jól 7 jelölt, három 
vizsgázó kél-kel tantárgyból félévi ujrakésziilésre 
iilasitlaloll. Kánlorképesilő bizonyítványt kapott 8 
róni. kalh.. 3 gör. kel.. 2 ev. ref. es I ág h. ev. ta
nítójelölt.

Halálozás. Milkó Mónié, Milkó Mór helybeli 
földbirtokosnak jótékonyságáról széles körökben 
ismeri neje e hó 24-én 73 éves korában hosszabb 
belegeskedés után jobblélre szenderüll. Milkó Vil
mos nagybérlő és l)r. Milkó Dezső budapesti ügy
véd édes anyjukat gyászolják az elhunytban. Vég
tisztessége ma délután megy végbe.

Helyreigazítás. A ..Bajai Hírlap" mull vasár
napi számában Sier Frigyes honvéd őrnagy sze 
melyére nézve megjeleni hir Bájáról való lávoílélem 
alatt kerülvén a lapba, azt oda helyesbbilem. hogy 
az őrnagy ur megrongált egészségének helyreállítása 
vegeit gondosabb kezelés okából Budapestre utazott. 
Fel. szerkesztő.

Zilahy Bács-Almáson. Folyó hó 21-én Zilahy 
Gyula a Nemzeti színház e jeles művésze Abonyi 
Gyula művészlársa kíséretében Bács-Almásra ér
kezett, a hol aznap este kaczaglalo magánjelene
teivel az oltani úri caszinó termeit zsúfolásig 
megtöltő, nagy számban odasereglelt műpárloló 
intelligens közönséget kellemesen szórakoztatta. 
szoeziálismCagilálomkS működése ^főnö*káros  'íia- 

tassal van környékünk igazán nmnkaszeretö népére, 
élénkén illusztrálják a közel múlt események. A 
szoeziálista „apostolok" izgatásai folytán Felső .Szi
lvámul. ('.sávolyon. Madarason. Borsodon és Kaly 
máron a mezei munkások nagyon kevés kivé
tellel nem váltottak igazolványt. Mikor az ura
dalmak ispánjai, ennek tudomására jutottak, figyel
meztették a munkásnépei. hogy igazolvány nélkül 

a törvény értelmében nem adhatnak nekik 
munkál. A jóakaraté figyelmeztetés milsem hasz
nait és igy a földbirtokosok természetesen kényte
lenek voltak más vidékről idegen munkásokat szer
ződtetni. A szenti vániak ettől megijedve most nyakra 
főre veszik ki az igazolványukat és a helybeli szol
gaidról megkérlek, hogy szerezzen számukra bárhol 
is munkál. A többi község munkásai azonban vala
mivel makacsabbak és nemhogy igazolványt nem 
váltanak, de söl azok, a kik ilyenek birtokában van
nak és a munkaadókkal mar meg is alkudlak, a 
szerződéskötést újabb es lehelellen föltételek kikö
tésével teljesen lehetetlenné teszik. Egy helybeli 
földbirtokostól például azt kívánták, hogy oly mó
don kössön velük szerződést, hogy ha a termés jól 
sikerül akkor részt kapnak, ha pedig ross: robia 
"!l!l lioltliiiikéiil U frl ■'•(> I, i l. Megjegyzendő, hogy 
eddig a munkabér 4 Irt és -I Irt öt) kr közölt válta
kozik. Ezek a kívánságok azonban a szerények, van
nak ezeken kivid még egyébb kívánságok.

A mohácsi kath. legényegylet 1898. évi július 
hó 2. es 3-án zászlószenlelési ünnepet tart.

A bajai m. kir állami méntelepen f. évi július 
hó |Ö-én lesz a ménanyag osztályozása, illetve se
lejtezése. A kiselejtezett és tenyésztésre még has' 
Hálható menőket ;'i helyszínén mindjárt eladják.

badkai ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy Gyuri-
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novits Kálmán bajai ügyvéd az ügyvédség gyakorlá
sától elmozdillatolt.

Nagy sikkasztás. Hegyi Károly bajai születésű 
adólisztel e hó 21-én Temesváron elfoglak, mivel 
hamis végzések és nyugták alapján regi bírói lele
tekéi veit léi. Az eddig konstatált kar 894 Irt 2 kr. 
A megtartott házkutatás igen meglepő eredményűvel 
járt, mivel Hegyinél, kinek 7(111 Irt évi lizelése volt, 
biciklit, számos sporlöllönyl és ékszerekét talállak, 
oly ériekben, hogy azokat fizetőséből be nem szerez
hette. Fiatal felesége és két ártatlan gyermeke bűn
hődik könyelmiiségeérl.

Uj bérkocsi állomás. A rendőrkapitányság 
közhírré teszi, hogy a Vörösökör téren es a já
rásbíróság előtti toron bérkocsi állomást létesített. 
I. hó 2O-ától reggeli 7 órától este III máig •> ■>
kocsi a közönség rendelkezésen’ áll. A többi bér
kocsik a főtérén állomásoznak.

Baleset. F. hó 21-én a dr. (iái Ernő ál
lal hereit Máléházi puszta \ I ik majorsagaban a 
gazdasági épület bontása alkalmával egy ledőlt 
szarufa Prnkop Miháhil agyonütötte. Midőn észre
vették. hogy it szarnia ledől, ö kiáltott, hogy vi
gyázzanak s mégis öl ütötte agyon, mert nem bírt 
előle felre ugorni.

Uj czigarettak. A pénzügyminiszter rendeleté 
következtében f. ovi jlllius I-tűi kezdve 3 uj bel
földi különlegességi gyártmány jön forgalomba. Az. 
uj szivarkák nevei : Szlinksz (101) db. ara 9 ko
rona). Kedive (100 db. ára ti koronái. Damas (100 
db. ára 5 korona). Igyancsak július 1-töl az egyip
tomi I. minőségű Szlinksz és II. min. (iula szi
varka gyártását beszüntetik.

Selyemszalaggyár Szegszárdon. Egyik lovarosi 
lap Ilire szerint egy osztrák gyáros Szegzárdon 
selvemszalaggváral szándékozik fölállítani s most 
tárgyal a kereskedelmi minisztériummal állami tá
mogatás miatt.

CSARNOK.

Ilin ükkor mit drukkol n Dóri? kórdem 
. .......

Mert neki jól esik.
.lol ? No. akkor ezt magam i- megélve 

zeni, gondolám és barátságos tekintetet vetve 
Dóri fele, csendesen átadtam magamat a ..drukk" 
edes érzetének, amiben annyira benne voltam, 
hogy midőn nehány perez múlva egy fiatal hölgy 
a mamájával, nem lelvén helyet másutt, aszta 
Inukhoz akart telepedni. Így fakadtam ki sze
rényen :

Nem lehel, itt drukk van.
Bosszús pillantások irányultak ezért feléin a 

drukkoló bajtársak szemeiből és Szellem Róbert, 
aki szintén közlünk volt, kimondta a sztrájkot, 
hogy ö nem drukkol tovább, mire a többiek i- 
kövellék példáját. Erre Dóri megvető pillantást 
vetett Szellem Róbert fele, aki viszont barátságos 
arczezal hívta fel az érdeliek figyelmét az ó kifo
gást nem tűrő ötletere.

Önök talán néni ismerik Szellem Róbertét, 
aki legifjabb utódja Ördög Rühellnek, aki az ör
dögökkel czimborált, inig a mi Hűbériünk a szel
lemekkel all meglehetős jó viszonyban. I’edig Szel
lem Róbert is az önök városának szülötte, mint a

Hamar egy forintot, sürgeti Szellem 
Róbert.

Mindegyikünknek akadt valami hirtelen fog
lalatossága. Az egyiknek kieseit a szegfű a gomb
lyukából. a másiknak a monokli nem akart a he
lyén ragadni, a harmadik rossz ventdalioról panasz
kodott. a negyedik türelmetlenül vizel rendelt és 
én szórakozottan feleltem egy elmaradt kérdésre : 

Igenis, ma péntek van!
Végre előkerült a forint, amely Szellem Ró

bert parancsára az asztalon tánez.ra kerekedett. 
Szerinte Tliemis lánczoll véle. Mi hiába erősítet
tük. hogy tánezra legfeljebb kel személy szokott 
kerekedni, mert mi is inkább leánynyal lánczohmk. 
a forintot meg elkölljük, de ő parancsolta, hál el 
kellett hinni.

A forint pedig állítólag a következő hetüket 
lánczolla ki:

..Dóri, drukkod kárba vesz. 
Mert le benned több az ész!"

A láthatatlan szellem eltűnt. Mindenki meg 
volt elégedve. Dórit pedig örömpir futotta al. Mi 
pedig egy szél foszlott drukk édes emlékéivel tér
tünk nyugalomra, hogy annál jobb erővel ébred
jünk a holnapi nagy napra, amelyen Dóri szeren
cséjének megünneplésére készülünk.

Szerkesztő postája.

Irodalom.
Megjelent: << Ilumoreszk.

Irta : /■.’<•/.>/, /-.'rmJ. fordította : S/um (Á/óu, lapunk
lőiiiimkalarsa. Evkslein Ernő humorisz.likus mú
zsájának a Reelam-féle egyetemes könyvtár révén 
nálunk is nagy népszerűségnek örvendő eme szü
lemenyet Sebőn Ödön igen sikerültén ültette át 
nyelvünkre. Derekasan küzdött meg különösen azon 
nehézséggel, melyet a ..Ilumoreszk" hősének. Dr. 
Ileinzerling Sámuel sajátságos dialektusának le
fordítana okozott. Szabatos, mindvégig kifogásta
lan magyarság jellemzi a fordítást, mely minden 
izében híven alkalmazkodik az eredetinek köny- 
nyed. folyékony irályához. A mű igen díszes kiál
lításban. meglepő szép nyomtatásban lapunk ki
adójának. I\u:til nyomdájából került ki
és /))-, A ríni mié úrnőnek van ajánlva.
Ara öli kr.. kapható a bizományosnál i/j. Wayner 
.ln/o/könvvkereskedőnél és minden egvébb könvvke- 
reskedesben. úgyszintén lapunk kiadóhivatalában is.

£e Sriffon
valódi franczia 

szivaríiapapir és fiüvety.

Teljesen ártalmatlan.
Antiseptikiis és hvgienikus

HÖLGY-ÓVSZER.

LÁSZLÓ JÓZSEF
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257. szám.

Pályázati hirdetés.
A bajai m. kir. állami tanítóképző-intézet m- 

lerm'tlusábaii a jövő 1898 II. iskolai óv folyamán 
a taiiitóuövciidekek élelmezésére szükséges élelmi 
czikkek és az összes intézeti helyiségek fűtésén*  
használandó fűtőanyagok szállítására ezennel pályá
zatot hirdet az intézel igazgatósága.

Az ajánlatok a következőkben felsorolt czik
kek mindegyikére kiilön-kiilön leendők meg:

1. Tej. Naponkint szállítandó átlag 30 liter.
2. Marha és borjuhus. Naponkinli szükséglet 

mintegy 35 kg.
3. Disznóhus és disznózsír. Ilavonkinli szük

séglet az elsőből 25(1 300 klg.. az utóbbiból 
50 60 klg.

4. Kenyér es sütemény. Naponkinli szükség
let 50 klg. kenyér és 100 drb. sütemény.

5. Liszt. Ilavonkint mintegy 25(1 300 klg.
6. Fűszeráruk. (Só, paprika, czukor. rizs, 

mák slb.l Ilavonkint 30 40 lil éltekben.
7. Tüzelő és fűtőanyagok. Évi szükséglet mint 

tégy 120 m” szurkos nyárfa. 120 m3 szil-hasábfa, 
friss vágású, száraz, nem iszapos minőségben, az 
intézet udvarán beölezve. Továbbá 400 q. első
rendű coaks.

Az összes felsorolt czikkek mindenkor leg
jobb minőségben és a megrendeléshez képest ki
fogástalanul teljes mértékben szállitandók.

Az ajánlattételre esetlegesen szükséges le
írás, a különleges szállítási föltételekre vonatkozó 
tájékoztatás ezen hirdetés megjelenésének napjá
tól kezdve az ajánlatok benyújtására alább kitű
zött határidőig naponta a délelőtti hivatalos órák 
bán az intézet igazgatóságánál nyerhető.

Az ajánlatok lepecsételve Ajánlat az állami 
tanítóképző-intézetben szükséges..........szállításra
felírással legkésőbben

f. évi julius hó 10. déli 12 óráig
az állami tanitóképzö-intézel igazgatóságánál be
nyújtandók.

Az ajánlatban kiteendö a szállítandó czik
kek minőségének pontos meghatározása a megfe
lelő egység árakkal osztrák értékű forintban.

Lehetőség szerint ajánlathoz csatolandók a 
szállításra szánt czikkek mintái is.

A megnevezeti czikkek szállítása pontosan 
naponként vagy havonként a szóval vagy írásban 
előre történt megrendelésben kijelölt időre tör
ténik.

A szállítóit czikkek értékét a vállalkozó áru
könyvének és annak ellenőrzésére az intézetben 
vezeteti megrendelési könyvek és anyagszámadá
sok egybevetése után részletezett nyiigtalványok el
lenében Ilavonkint vagy félévenkinl fizeti ki az 
igazgatóság.

Az ügylettel járó bélyegiiletéki költségeket a 
szállító viseli; az illeték akként rovandó le. hogy 
a szállító állal Ilavonkint kiállított részletezeti 
nyuglatvány nemcsak a nyugtatványi bélyegilleték 
czimén II. fokozat szerint járandó bélyeggel lá
tandó el, hanem szállítási ügylete lejáratával a 
szerződésre még külön a III. fokozat szerint járó 
illeték fejében az egész összegnek megfelelő ér
tékű bélyegjegyek ragaszlandók.

Az állami tanitóképzö-intézel igazgató-tanácsa 
fentartja magának azt a jogot, hogy tekintet nél
kül az ajánlott árakra a szállítással az ajánlatte
vőknek bármelyikét bizhassa meg vagy ajánlatot 
nem lelt más czégeket megbízhasson.

Az előirt feltételekről eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyek nem a kitűzött határidőig 
küldetnek le. vagy távirati utón, vagy élő szóval 
tétettek meg. figyelembe nem vétetnek.

Az intézet igazgatósága azon vállalkozóval, 
kinek ajánlatát az igazgató-tanács elfogadja, szer
ződéses alkuegyezményt köt.

Ajánlattevő ajánlatával annak benyújtásától a 
nm. vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
elhatározásáig kötelezettségben marad.

Baja, 1898. június hó.
Az igazgatóság.

5415 Bz./tkv. 898.

Árverési hirdetmény.

A bajai kir. járáshirósíig mint b-lekkvi hatóság ré
széről ezriiiiel közhírré tétetik, miszerint Horváth Miklós 
és Anna janková< zi lakosuk javára özv. Hutovits Alberlné 
hz. .Stiindl Kamiin, dr. Marion Gézáné sz. Stiindl lö.iiiélia 
és Stiindl Belőné sz. (’sicsáki Ilona mint néhai Stiindl Jó
zsef örökösei ellen, az árverés 1711 Irt. 20 kr. töke köve
telés. ennek 1896 évi november hó 29-töl 1895 évi július 
lió 1-ig 6 " » azoninnen 5 ° u kamatai 00 Irt. 57 kr. eddi
gi megállapított 15 Irt 05 kr. ezúttal és még felmerülen
dő költségeknek, kielégítése végett az 1881 évi L.X. t. ez. 
144 és 146 ai értelmében a szabadkai kir. törvényszék 
területén levő a jankovúczi 102 sz betétben felvett A. 1. 
1 2 sor és 1842 1843 lu-sz.. a beltelekes ház és szántó
ra egészben és pedig 403 frt. kikiáltási árban ug.v az 
A. II. 1. sor és 8612 hr. sz. szántóra egészben 141 irt. ki
kiáltási árban és végül az A 111. 1 sor és 2606 hrsz. a 
szántóra 5 frt. kikiáltási árba i ezennel elrendeltetik és 
annak Jankovácz község háznál leendő megtartására az 
1898. évi julius hó ll-ik napjának d. e. 10 órája kltiizetik. mely 
alkalommal a jelzett ingatlan a kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár IO"o-át kész
pénzben vagy óvadékképes papírban a kiküldöttnek átadni.

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Baján 1898. évi április hó 20-ik napján.

Bardócz Sándor, 
kir. járásbiró.

5798 sz.'tk. 898.

Árverési hirdetmény.

A bajai kir. járásbíróság mint Ikvi hatóság részé
ről közhírré tétetik, miszerint a bajai kölcsönös segélyzö egy
letnek Probojcsevits Márton és társai elleni végrehajtási 
ügyében az árverés 400 frt tőke követelés, ennek 1896 
évi márczius hó 1-töl 8 "o kamatai 25 frt 80 kr eddig 
megállapított 10 frt 80 kr. ezúttal és még felmerülendő 
költségeknek, továbbá csatlakozott Gebauer Károly 3000 
frt. tőke és jár. iránti követelése kielégítés végett az 1881. 
évi EX. t. ez. 144 és 146 ai értelmében a szabadkai 
kir. törvényszék területén levő a bajai 1970 számú betét
ben A. I. 1 2 sor 2944 hr szám alatt foglalt ingatlanból
Probojcsevits Márton, Probojcsevits Mariát és Probojc.se- 
vils Emmát megillető 8 12 rész jutalékra 1504 frt kikiál
tási árban ezennel elrendeltetik és annak a kebelbeli 
tkvi árverési helyiségben N'icolits féle ház leendő meg
tartására az 1898 évi julius 15-ik napjának délután 3 órája 
kitüzetik, mely alkalommal a jelzett ingatlan a kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 10 százalékát 
készpénzben vagy óvadékképes papírban a kiküldöttnek 
átadni. Vevő köteles a vételárat három egyenlő részletben 
és pedig az első részletet az árverés jogerőre emelkedé
sétől számított 30 nap, a másodikat 60 nap, a harmadikat 
90 nap alatt az árverés napjától számitoti 5 százalékos 
kamatokkal együtt a bajai kir. adóhivatalnál mint bírói 
letétpénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámittatni. A részletes árverési feltételek a hiva
talos órák alatt a tkvi hatóság irattárában és Baja város 
kapitányi hivatalánál megtekinthetők.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Baján, 1898. évi április hó 13-án 

Temmer. 
kir. albiró.

Első díjjal és dicsérő oklevéllel kitüntetett. "Sfcitl

Uj órás és látszerészeti üzlet Baján,
A városháza épületében, (takarékpénztárral szemben.)

Sláíiosi £ipót
müórás.

ií

Ajánlja dús raktárát arany-, ezüst- és fali
órákban, mindem.... . lánczokban. valamint lát

szerészeti áruit a legjutányosabb árak mellett. Hági órákat, lámzo- 
kat és ékszereket a legmagasabb árban becserélek. '.*y

Mindennemű javítások írásbeli jótállás mellett a legjutányosabb árban esz

közöltetnek.

91(13. tkv. 1898.

Hirdetmény.
Mtillieovii.s községnek telekkönyvi beleiéi az 

1886: XXIX. es az 1889: XXXVIII. I. czikkek 
értelmében elkészíttetvén, és a nyilvánosságnak 
átadatván, ez azon felszólítással lételik közzé, hogy

1. mindazok, akik az 1886: XXIX. I. czikk 
15. és 17. §-ai alapján ide értve e §-oknak az 
1889: XXXVIII. 1. ez. 5. 6. §-ban foglalt kiegé- 
szitéseil is. valamint az 1889: XXXVIII. I. 
czikk 7. §-a alapján eszközölt bejegyzések érvény
telenségét kimutathatják, e végből törlési kerese
tüket. azok pedig, a kik valamely tehertétel átvi
telének az 1886: XXIX. I. ez. 22. §-a. illetve az 
1889 : XXXVIII. I. ez. 15. §-a alapján való mellőzé
sét megtámadni kiváltják, e végből keresetüket 
hat hónap alatt, vagyis az 1898. évi deczember hó 
31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák bt*,  mert ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő eltelte titán indított keresetük an
nak a harmadik személynek, a ki időközben nyil- 
vánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, a kik az 1886: XXIX. I. 
ez. 16. es 18. §-ai eseteiben ide értve az utóbbi 
szakasznak az 1889: XXXVIII. I. ez 5. és 6. 
§-<tiban foglalt kiegésziléseil is a tényleges bir
tokos tulajdonjogának bejegyeztetése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak. írásbeli ellentmon
dásukat hat hónap alatt, vagyi- 1898. évi deczember 
hó 31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatóság
hoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbít
ható záros határidő letelte után ellentmondásuk 
többé figyelembe vétetni nem lóg:

3. hogy mindazok, a kik a fentebbi 1. és 2. 
pontban körülirt eseteken kiviil a belétek tartalma 
állal előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, az e tekmlelheni felszóla
lásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi ha
tósághoz hat hónap alatt vagyis az 1898. évi (le- 
czember hó 31-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, 
mert ezen meg nem hosszabbítható záros határ
idő elmúlta után a betétek tartalmát csak a tör
vény rendes útján, és csak az időközben nyilván
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek jo
gainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek a lelek, a kik azok 
a betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak 
eredeti okiratokat adlak ál. hogy a mennyiben 
azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is 
csatollak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak 
az. eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kell a kir. jbiróság mint Ikvi halóságnál. 
Baján. 1898. június 9-én.

Bardócz Sándor,
kir. járásbiró.
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Raktáron tart állandóan

((■BT valódi angol TBKS 
és legjobbnak elismert gyártmányú gépeket a 
legjutányosabb árban és a legelőnyösebb rész
letfizetések mellett.

Javítások gyorsan és jutányosán 
eszközöltetnek. "BQ

W Mindennemű kerékpár fel
szerelések raktáron tartatnak. TM

Ajánlja továbbá dúsan felszerelt divat- és 
tollette kUlönlegessdgeit. Illatszerek, keztyük. kez
dett hímzések, hímző pamutok, selymek legna
gyobb választékban.

Nap- és esernyők legnagyobb gyári raktára.
[OlOlOlO] iUi lÜlOlQl lOiOiCTi

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


